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ABSTRACT

Human beings live and progress in societies. Prilpahe is bound to family, which is a miniaturecety.
The societies, in which one is a member, help afidance the formation of one’s identity. Changesadieties either

forcefully or wilfully affects the identity of humaalso.

The advent of colonialism accelerated the isolatbnative people from their mother country and peeple of
a particular native formed Diasporic communities timee new places in which they found themselvess&prently,
the communities and the individuals began to fadaitlity and fluidity of identities. Postcolonididories deal with the

themes of identity, hybridity, homelessness antlesgness.

Meira Chand, through her novels, The Gossamer Fg &ast Quadrant, tries to address the themes of
rootlessness, belongingness and home. The chasaictérer novel show the never-ending struggle pirgpup with the
changed situations. The processes of assimilatind mtegration all play roles in this sophisticateshdeavor.
The identities they possess are qualified withddisihess. Meira Chand calls for ‘a joyous combust#ond to strive to

get into the modified and dynamic rhythm of life.
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INTRODUCTION

The human being lives and progresses in sociefigmarily, one is bound to family, which is a miniee
society. The societies, in which one is a membelp and influence the formation of one’s identiBhange of societies

either forcefully or wilfully affects the identitgf humans also.

The advent of colonialism accelerated the isolatibnative people from their mother country and peeple of
a particular native formed Diasporic communitiestlie new places in which they found themselves.s€quently,
the communities and the individuals began to fadsitity and fluidity of identities. Postcoloniaheories deal with the

themes of identity, hybridity, homelessness, amdlessness.

Postcolonialism, according to Simon During, in “Rotonialism and Globalisation: a Dialectical Redatafter
All?”, is defined as the self-determining the widf decolonized peoples to safeguard their cultdfresn western
encroachment. By making use of categories like idylgr mimicry, ambivalence post colonialism seentedbe a

reconciliatory approach rather than being critig&l). Diasporic writings explore these postcolortf@mes and try to

Impact Factor(JCC): 3.7985 - This article can be downloaded from www.impactjournals.us |




[ 196 Sijo C. G & J. Amalaveenus

highlight the effects of colonialism and its faaohing influences.

According to Nayar, Diaspora, the word has its sooh Greek Language, meaning ‘to disperse’.
It may be understood as the voluntary or forced enmant of peoples from their homelands into new argi
When the people are put in the new geographicakatidral context, they negotiate two cultures,rtioevn and the new

one, resulting in a mixed and amalgamated cultoceliéestyle (189).

Mimi Banerjee Dhar, in “Indians in Japan: HistorydaDimensions of Relations”, throws light upon fhet that
often a few spheres of people’s lives are touchgdnigration. She suggests that perhaps the lonfindgpome is an
oddly thing (124).

Gautam holds the view that in the process of ggttilong in the new country the people in Diasp@sort to
processes like assimilation, integration and disicration. Assimilation is more of losing one’s owulture and being
merged into the host country, whereas integratidadresses the attempts to integrate the new culButat the same

time, it tries to make sure that the roots are ma#ed (6-7).

Kakali Bhattacharyya, irsearch for Identity: Indian Native and Diasporic ¥#rs, tries to elucidate that the
qguestion of identify becomes difficult. Instead giving up the past identity and adopting the newntity fully,

she puts an alternative possibility of creatingaabce between the two worlds, the old and the [y

Meira Chand is one of the diasporic writers, whovéhdried to address the dynamism of migration,
memory, identity, adaptation and belongingness. I&segot an Indo-Swiss origin. She was born in loondnd had her
high school education there itself. He was theeattidf St. Martin's School of Art and Design in dagbefore turning to

writings. Chand has secured her Ph.D. in Creatintng from the University of Western Australia.

She moved to Japan with her husband and then ta fadfive years and returned to Japan in 197& Biote
her five novels having setting in Japan, two havésgting in India and one in Singapore. Later dre soved to

Singapore and got settled there. She releaseda imdanuary 2018 having an Indian and Singapobeakground.

Her novels tell the stories of belonging, dividesmef identities, home etc. She was in continugal®gue with
different cultures and their dynamic interventiomghe identities of people. The people of diaspalkeays experienced
pointlessness in the course of their lives as orre/fo cling to and where to belong to. Meira Chanedne of her

articles in the newspaper, “A Strangely Mixed Bédpossibilities”, writes,

In these modern migratory times, the concept of éadiams become negotiable. Home is where the hedheig
say. And identity? Well, identity has always beestrangely mixed bag of possibilities. For me, Wiele business only
gets evermore surprising. From the beginning, | easstructed not to belong, yet | have only jusigdiosed my malaise,

but this is what life is like. It takes the betpanrt of it to sort out the simplest of things.

In this paper, the researcher tries to analyzewlenovels of Meira Chand, viZlhe Gossamer Fland Last
Quadrant. The Gossamer Flyells the story of Natsuko and her family. Her fhmionsisted of her English mother,
Frances and a Japanese father, Kazuo Akazawa.a8ha brother named Riichi. Frances having Englrgfirofound it
difficult to cope up with the Japanese way of liyirshe was not able to incorporate herself intoJdpanese styles and
customs. She did not want her children to followalsese life. When Kazuo wanted their son Riichieédrained in the

sword fight, Frances never wanted it. She was ag@éiand makes it clear when she says,
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I've told you before, | no longer care about whatiyconsider right or wrong... It's unethical andritde deliberately to
direct a child’s mind to things of violence, andsatyoung an age. | cannot bear it. | cannot talkenaore of anything
here. And god knows, I’ ve tried. (Charithe Gossamer FI$0)

She was completely against sending Riichi to lesavard fighting. At the same time, for a Japanesg biovas
quite befitting to learn the same. Kazuo also waniés son to be trained in it following the Japanesistom.
While trying to convince Kazuo, Frances reveals tidwesion and agony that she had been undergoidgpan. She
expressed her dissatisfaction here in Japan andsalgre that she had tried her level best to adjestelf to the life in

Japan.

Kazuo, knowing the plight of Frances ‘he wished sfmild stop fighting the society in which they ndived’
(Chand,The Gossamer FI®2). But Frances was not at all happy with the, lithe said she must retain her identity.
He was tired of it all’ (Chandlhe Gossamer FIg5). Following her sickness and admission in thgpital, things lead to
Frances’ return to England. This remedy was sohgping that it would help her to get better. Hirpkise maid at the
house of Kazuo remarks, “She’ll never be better]omg as she lives in Japan. That's what they &&ne of the

foreigners can live here. Sooner or later thepalle to go home... (Chantlhe Gossamer FI¢8).

Natsuko was torn between two worlds, the westernduwepresented by her mother and the Japanesel,worl

represented by Kazuo and Hiroko, the Japanese iaimko cross-examines her asking,

“Is your mother American or English? It is strangmi’'re blonde like her, and don't have your fateelapanese hair.
My sister once worked in an orphanage for half-dldapanese children, after the war. | went theoe.onl saw all kinds
of weird faces, especially the ones with negrodethBut | never saw any with hair like yours. Htindooked at Natsuko

critically, and gave a sudden harsh laugh. (Chahd,Gossamer FI$0)

Natsuko was not able to cope up with the behavidimko, who always disturbed the little innocenind of
Natsuko. Natsuko was in tune with the refined amshtip way of approaching things as shown by herherot
For her, everything from the part of Hiroko seen@tbe strange, irritating and disturbing. As mushshe wanted to get
out of the chaotic influence of Hiroko's presencal dahe painful absence of Frances, she was helple$ghe enigma

encompassed her.

The lastQuadranttells the story of Akiko, a girl who had the paiefrom an American man and a Japanese
mother. Her mother was Kyo an orphan, who gavé batAkiko from her relationship with an Americandalater turned
to prostitution. Dr. Eva Kraig who had been setiledapan and running an orphanage had adoptedAddikher beloved
daughter and never wanted to lose her. In the eoofrsime, Kyo returned and tried to claim Akikos #hings proceed,
there came a storm which affected the orphanagetlamdives of all those involved in a very sign#it manner.

Akiko finds her existence as a tussle between émahd by Kyo and the affection of Eva.

Being one who was born out of a relation of pardridm different cultural, social and biological kacounds
the children of mixed blood always suffered diséniation in the society. They were treated in a wéifferent manner

which often put their self-confidence at stake.
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Akiko always felt the enigma of being half Japanasd half American. Besides being an orphan, steone
of mixed blood. Children of mixed blood had beewa}s put to the contempt and discrimination. Andkakwas never
an excuse. Akiko while addressing Jiro, thinks ttete knew him. Inwardly he was like her, dividatissolved,
yet of one hard shape” (Chandist Quadran3).

Eva when she was discussing about Jiro, a newitdorthe orphanage, made it clear that even theesaof
such children pull them to difficulties. Jiro had@panese mother and a Korean father. Though ha Kadean name on
his records, still he was given a Japanese nanigasd... he would not show up like a naked thimgaoprinted register.
In that way,he might for a while postpone the Hagemust receive in Japan for the double sin ofdeinmixed blood

and also Korean” (Chantlast Quadran3).

Akiko always felt some sort of rootlessness in lifer She had tried in vain to figure out who waer ffiather.
All that she had a clue of her father was that lzs &@n American. Thus she had been trying to fimd imi mottled
newsprint photographs. She was trying to find himttie families whom she came to know through Ewvat Bhat

remained was ‘a dry discarded dust, and loneliirebsr veins’ (Chand,ast Quadran24).

Akiko was put to embarrassment right from her didldd. One such painful memory is of Mrs. Okuno'silge

mother. She remembered the old lady saying,

‘Little konketsy mixed-blood one, come here.’... ‘You should natd been born. There is no place for you here. Your
mother should have killed herself with shame... Bifteyou in a box on that English woman’s doorstéps, your own

mother didn't want you, you shameful thing.” (Chahdst Quadran6)

For Akiko, this was a painful memory and the traumhdhis incident often taunted her. She is seespdeately
attempting to describe to Daniel about her fatdaihg one of mixed blood, “It is difficult here, &sis nowhere else,
for somebody like me... half American, half Jap&ig¢€hand Last Quadran62). Her agony of not belonging to neither

side is very much clear in her words to Daniel,

‘The Japanese feel themselves a race apart. Thisnyest understand. | love Japan. | was born hera of
Japanese mother. | have grown up here. And in spiEeva, | feel Japanese. The mirror tells me sthaaorning, | see
my eyes, | see the shapes that make myself. | Wwabé Japanese. But | am not and never can beudedhere is no
place for me here. In the eyes of the Japanesa,draunthinkable adulteration, | do not belonghtert. They have told

me so in many ways, again and again.’ (Chaadt Quadrant3)

Akiko hovers on her own destiny “In some unhappy Was country has absorbed us” (Chabdst Quadrant
63). She was disheartened by the approach by ttietgdowards the children of mixed blood who wasrbpost-war.
She felt herself “she was a ball of thread, unwigdnfinitely” (Chand,Last Quadran65).

The displacement and dislocation affect not onlgpbe like Akiko. Even the so-called people, who wem
different places other than their own, often hatithe feelings of estrangement. Sister Elaine whs asked to serve in
Japan, felt alienated here and she prayed wishegtum as soon as possible. She lamented ovdateer‘how long she
thought. Dear Lord, how long will you leave me likds, abandoned? Three years. How much longerl @gnon?”
(Chand,Last Quadrant1)
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Meira Chand, through her novel$he Gossamer Fhand Last Quadrant tries to address the themes of
rootlessness, belongingness and home. The chardcteer novel show the never-ending struggle girng up with the
changed situations. The processes of assimilatioth iategration all play roles in this sophisticateddeavor.
The identities they possess are qualified withd#diness. Meira Chand calls for ‘a joyous combustmad to strive to

get into the modified and dynamic rhythm of life.
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